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1 Паспорт фонда оценочных средств 

 

Фонд оценочных средств (ФОС) предназначен для контроля и оценки знаний, 

полученных обучающимися за время освоения учебной дисциплины «Основы 

латинского языка с медицинской терминологией».  

ФОС включает контрольные материалы для проведения текущего контроля 

и промежуточной аттестации в форме экзамена. 

ФОС разработан на основании следующих документов: 

– Федерального государственного образовательного стандарта по 

специальности 34.02.01 «Сестринское дело», утвержденного приказом 

Министерства просвещения Российской Федерации от 04 июля 2022 г. № 527; 

– программы подготовки специалистов среднего звена по специальности 

СПО 34.02.01 «Сестринское дело». 

1.2. Результаты освоения учебной дисциплины, подлежащие проверке 

Обучающийся должен уметь: 

– правильно читать и писать на латинском языке медицинские 

(анатомические, клинические и фармацевтические) термины; 

– использовать элементы латинской грамматики для перевода и построения 

медицинских терминов; 

– использовать элементы латинской грамматики для перевода и построения 

медицинских терминов; 

– переводить рецепты и оформлять их по заданному нормативному образцу. 

Обучающийся должен знать: 

– латинский алфавит, правила чтения и ударения; 

– элементы грамматики латинского языка, необходимые для понимания и 

образования медицинских терминов, а также для написания и перевода рецептов; 

– 500 терминологических единиц и терминоэлементов на уровне 

долговременной памяти в качестве активного терминологического запаса. 

1.3 Перечень формируемых компетенций 

В ходе изучения дисциплины производится освоение обучающимися 
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следующих компетенций: 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам. 

ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации, информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности. 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального 

и культурного контекста. 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на государственном 

и иностранном языках. 

ПК 2.1. Заполнять медицинскую документацию, в том числе в форме 

электронного документа. 

ПК 2.2. Использовать в работе медицинские информационные системы и 

информационно-телекоммуникационную сеть «Интернет». 

Воспитательная работа 

Естественнонаучный и общепрофессиональный модули 

Направление/ 

цели 

Создание условий, 

обеспечивающих: 

Использование воспитательного 

потенциала учебной дисциплины 

Профессиональное 

и трудовое 

воспитание 

- формирование глубокого 

понимания социальной роли 

профессии, позитивной и 

активной установки на ценности 

избранной специальности, 

ответственного отношения к 

профессиональной деятельности, 

труду (В14) 

1.Использование воспитательного 

потенциала дисциплин для: 

 - формирования позитивного 

отношения к получаемой профессии 

по квалификации  медицинская 

сестра/медицинский брат понимания 

ее  социальной значимости и роли в 

обществе, стремления следовать 

нормам профессиональной этики 

посредством контекстного обучения, 

решения практико-ориентированных 

ситуационных задач. 

- формирования устойчивого интереса 

к профессиональной деятельности, 

способности критически, 

самостоятельно  мыслить, понимать 

значимость профессии посредством 

осознанного выбора тематики 

проектов, выполнения проектов с 

последующей публичной 

презентацией результатов, в том числе 

обоснованием их социальной и 
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практической значимости; 

- формирования навыков командной 

работы, в том числе реализации 

различных  проектных ролей (лидер, 

исполнитель, аналитик и пр.) 

посредством выполнения совместных 

проектов.  

- формирование психологической 

готовности к профессиональной 

деятельности по избранной 

специальности, профессии (В15) 

 

Использование воспитательного 

потенциала дисциплин для: 

 - формирования устойчивого 

интереса к профессиональной 

деятельности, потребности в 

достижении результата, понимания 

функциональных обязанностей и 

задач избранной профессиональной 

деятельности, чувства 

профессиональной ответственности 

через выполнение учебных, в том 

числе  практических заданий, 

требующих строгого соблюдения 

правил техники безопасности и 

инструкций по работе с 

оборудованием в рамках 

лабораторного практикума. 

 

С целью овладения соответствующими общими компетенциями 

обучающийся в ходе освоения учебной дисциплины должен иметь знания (З) и 

умения (У). 

Результаты обучения: умения, знания Осваиваемые компетенции 

Уметь:  

У1. Правильно читать и писать на латинском языке 

медицинские (анатомические, клинические и 

фармацевтические) термины. 

У2. Использовать элементы латинской грамматики для 

перевода и построения медицинских терминов. 

У3. Использовать элементы латинской грамматики для 

перевода и построения медицинских терминов. 

У4. Переводить рецепты и оформлять их по заданному 

нормативному образцу.  

ОК 01. 

ОК 02. 

ОК 05 

ОК 09. 

ПК 2.1 

ПК 2.2 

 

Знать: 

З1. Латинский алфавит, правила чтения и ударения. 

З2. Элементы грамматики латинского языка, 

необходимые для понимания и образования медицинских 

терминов, а также для написания и перевода рецептов. 
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З3. 500 терминологических единиц и терминоэлементов 

на уровне долговременной памяти в качестве активного 

терминологического запаса. 

 

2 Результаты освоения учебной дисциплины 

Текущий контроль по учебной дисциплине производиться с использованием 

тестовых заданий и практических работ.  

Критерии оценки тестовых заданий. 

Процент выполнения задания: 

− 90 % и более – отлично; 

− От 75 до 89 % – хорошо; 

− от 60 до 74 % – удовлетворительно;  

−  менее 60 % – неудовлетворительно. 

Критерии оценки выполнения практических заданий. 

Оценка 5 – «отлично» выставляется, если студент выполнил 100 % задания, 

демонстрирует знания теоретического и практического материала по теме 

практической работы, определяет взаимосвязи между показателями задания, дает 

правильный алгоритм выполнения поставленной задачи, самостоятельно делает 

необходимые выводы и обобщения по полученным результатам, дает четкие ответы 

на вопросы. 

 Оценка 4 – «хорошо» ставится, если студент выполнил не менее 75 % 

задания, демонстрирует знания теоретического и практического материала по теме 

практической работы, допуская незначительные неточности в алгоритме при 

выполнении задания, дает не совсем полный ответ на вопросы. 

Оценка 3 – «удовлетворительно» ставится, если студент выполнил не менее 

50 % задания, затрудняется с правильной оценкой предложенного задания, дает 

неполный ответ, требующий наводящих вопросов преподавателя, выбор алгоритма 

выполнения задания возможен при наводящих вопросах преподавателя. 

Оценка 2 – «неудовлетворительно» ставится, если студент выполнил менее 

50 % задания, дает неверную оценку ситуации, неправильно выбирает алгоритм 

действий, не дает правильный ответ на контрольные вопросы. 



7  

Промежуточной аттестацией по учебной дисциплине является экзамен. 

К экзамену допускаются обучающиеся, успешно освоившие весь 

теоретический курс учебной дисциплины и выполнившие практические работы.  

Итогом промежуточной аттестации по учебной дисциплине выступает 

оценка по пятибалльной шкале оценивания соответственно: «5» (отлично), «4» 

(хорошо), «3» (удовлетворительно), «2» (неудовлетворительно). 

Экзамен проводиться в устной форме.  

Критерии оценки устного ответа студента. 

При оценке устных ответов студентов учитываются следующие критерии:  

1. Знание основных процессов изучаемой предметной области, глубина и 

полнота раскрытия вопроса. 

2. Владение терминологическим аппаратом и использование его при ответе. 

3. Умение объяснить сущность явлений, событий, процессов, делать выводы 

и обобщения, давать аргументированные ответы. 

4. Владение монологической речью, логичность и последовательность ответа, 

умение отвечать на поставленные вопросы, выражать свое мнение по обсуждаемой 

проблеме. 

Оценкой "ОТЛИЧНО" оценивается ответ, который показывает прочные 

знания основных процессов изучаемой предметной области, отличается глубиной и 

полнотой раскрытия темы; владение терминологическим аппаратом; умение 

объяснять сущность явлений, процессов, событий, делать выводы и обобщения, 

давать аргументированные ответы, приводить примеры; свободное владение 

монологической речью, логичность и последовательность ответа. 

Оценкой "ХОРОШО" оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания 

основных процессов изучаемой предметной области, отличается глубиной и 

полнотой раскрытия темы; владение терминологическим аппаратом; умение 

объяснять сущность явлений, процессов, событий, делать выводы и обобщения, 

давать аргументированные ответы, приводить примеры; свободное владение 

монологической речью, логичность и последовательность ответа. Однако 

допускается одна - две неточности в ответе. 
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Оценкой "УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО" оценивается ответ, свидетельствующий 

в основном о знании процессов изучаемой предметной области, отличающийся 

недостаточной глубиной и полнотой раскрытия темы; знанием основных вопросов 

теории; слабо сформированными навыками анализа явлений, процессов, 

недостаточным умением давать аргументированные ответы и приводить примеры; 

недостаточно свободным владением монологической речью, логичностью и 

последовательностью ответа. Допускается несколько ошибок в содержании ответа. 

Оценкой "НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНО" оценивается ответ, 

обнаруживающий     незнание  процессов изучаемой     предметной     области, 

отличающийся неглубоким раскрытием темы; незнанием основных вопросов 

теории, несформированными навыками анализа явлений, процессов; неумением 

давать аргументированные ответы, слабым владением монологической речью, 

отсутствием логичности и последовательности. Допускаются серьезные ошибки в 

содержании ответа. 
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3 Оценка освоения теоретического курса учебной дисциплины 

Структура фонда оценочных средств учебной дисциплины «Основы латинского 

языка с медицинской терминологией» 

№ 

п/п 

Контролируемые темы 

дисциплины  

Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные 

знания, коды формируемых 
компетенций) 

Наименование 

оценочного средства 

1  

 

Тема 1.1. Фонетика 

ОК 1,2,5,9 - уметь правильно читать и 

писать на латинском языке 

медицинские (анатомические, 

клинические и фармацевтические) 

термины 

контроль умений 

чтения и письма, 

тестирование, 

контроль 

выполнения упражнений 

2  

 

 

Тема 2.1. Имя 

существительное 

 

ОК 1,2,5,9 - уметь правильно читать и 

писать на латинском языке 

медицинские (анатомические, 

клинические и фармацевтические) 

термины 

терминологический 

диктант, тестирование 

лексики и грамматики, 

контроль лексического 
минимума 

3 

 

Тема 2.2. Имя 

прилагательное 

ОК 1,2,5,9 - уметь правильно читать 

и писать на латинском языке 

медицинские (анатомические, 

клинические и фармацевтические) 
термины 

терминологический 

диктант, контроль 

выполнения упражнений 

4 

 

Тема 2.3. Склонение имен 

существительных 

ОК 1,2,5,9 - уметь правильно читать и 

писать на латинском языке 

медицинские (анатомические, 

клинические и фармацевтические) 

термины 

тестирование лексики и 

грамматики, контроль 

лексического минимума 

5  

 

Тема 3.1. Глагол 

ОК 1,2,5,9, ПК 2.2., 2.1. 

- уметь правильно читать и писать на 

латинском языке медицинские 

(анатомические, клинические и 

фармацевтические) термины 

терминологический 

диктант, контроль 

выполнения упражнений 

6  

 

Тема 3.2. Оформление 

латинской части рецепта 

 

ОК 1,2,5,9, ПК 2.2., 2.1. 

- уметь переводить рецепты и 

оформлять их по заданному 

нормативному образцу 

тестирование, выполнение 

контрольных 

заданий/упражнений по 

чтению, переводу и 

оформлению 
рецептов 

7  

 

Тема 4.1. 

Терминологическое 

словообразование 

 

- ОК 1,2,5,9, ПК 2.2., 2.1. 

- уметь объяснять значения терминов 

по знакомым терминоэлементам 

тестирование, контроль 

лексического минимума, 

контроль выполнения 

упражнений, 
контрольная работа 
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8  

 

Тема 4.2. Структура 

клинических терминов 

 

ОК 1,2,5,9, ПК 2.2., 2.1. 

 

- уметь объяснять значения терминов 

по знакомым терминоэлементам 

терминологический 

диктант, 

контроль результатов 

внеаудиторной 

самостоятельной 
работы 

9 Тема 4.3. 
Профессиональные 

медицинские выражения на 

латинском языке 

ОК 1,2,5,9, ПК 2.2., 2.1. 

- знать элементы латинской 

контроль умений 

чтения и письма, 

тестирование 

 

 

3.1 Контрольно-оценочные средства 

 

Вопросы к зачету: 

1. Какие дифтонги вы знаете? Как произносятся, привести примеры. 

2. Какие  диграфы  вы знаете?  Как произносятся, привести примеры? 

3. Какие буквосочетания вы знаете? Как произносятся, привести примеры. 

4. Как произносится буква -с; - l ; h- ; привести примеры. 

5. Как произносится  буква – s ; - x ; z - : привести примеры. 

6. Какие  типы спряжения латинского глагола вы знаете? 

7. Как  определить  основу у глагола? 

8. Как образуется повелительное наклонение глаголов? 

9. Как образуется  сослагательное  наклонение глаголов? 

10. Сколько склонений в латинском языке? Как определить склонение? 

11. Как  определить  род существительного  в латинском языке? 

12. Каковы  признаки  существительных  1 склонения? 

13. Просклонять слово herba, ae,f 

14. Что  означает, несогласованное определение? Привести примеры, 

исключения. 

15. Что означает "словарная форма"? 

16. Латинские и греческие приставки. 

17. Греческие  корни. 

18. Клиническая терминология часть 1, 2, 3. 

19. Каковы признаки существительных 2 склонения? 

20. Просклонять слова Helianthus,i,m; oleum, i, n. 
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21. Назовите исключения 2 склонения существительных и греческие слова 

на – on. 

22. Какие правила образования международных латинских 

наименований оксидов, закисей, солей? 

23. Существительными какого склонения выражены химические элементы? 

24. Каковы признаки существительных  женского рода 3 склонения? 

25. Каковы признаки существительных  мужского рода 3 склонения? 

26. Каковы признаки существительных  среднего рода 3 склонения? 

27. Назовите особенности 3 склонения существительных? 

28. В чем заключается особенность склонения слов среднего рода? 

29. Просклонять слова cortex, icis, m;  solutio,onis, f; semen, inis, n. 

30. Какие существительные 3 склонения относятся по исключению к 

мужскому, женскому и среднему роду? 

31. Что включается в понятие «патологическая, клиническая» терминология? 

32. Как образуются названия воспалений и опухолей? 

33. Какие значения имеют слова, в составе которых имеется тот или иной 

суффикс: - osis(-iasis), -itis; - oma. 

34. Какую словарную форму имеют прилагательные 1 группы? 

35. Какую словарную форму имеют прилагательные 2 группы? 

36. Как согласуются прилагательные 1 группы с существительными 1 и 2  

склонения? 

37. Как согласуются прилагательные 2 группы с существительными 1,2 и 

3 склонения? 

38. Каковы признаки существительных 4 склонения? Исключения. 

39. Каковы признаки существительных 5 склонения? 

40. Просклоняйте слова: spiritus, us,f;  cornu, us,n; species,ei,f. 

41. Повторить фармацевтическую терминологию:  

А) рецептурные сокращения 

Б) лекарственные растения 1,2,3 скл.  

В) кислоты, витамины 

Г) частотные отрезки в названиях лекарственных веществ  

Д) обязательный список рецептов. 
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42. Повторить терминологию: 

А) начально - анатомическая  

Б) пищеварительная система  

В) кровеносная система 

Г) мочеполовая система  

Д) кости скелета, черепа  

Е) нервная система 

Ж) мышцы, железы 

43. Согласовать и просклонять: 

А) tinctura, ae, f – amarus, a, um  

Б) ligamentum,i,n – externus, a, um  

В) carbo, onis,f – activatus, a, um 

Г) solutio, onis, f – spirituosus, a, um  

Д) sulfur, uris,n – depuratus, a, um  

Е) manus, us, f – dexter, tra, trum  

Ж) facies, ei, f – latus, a, um. 

З) bacca, ae, f – silvester, tris, tre 

44. Повторите греческие числительные приставки химической 

номенклатуры. 

45. Назовите  на латинском языке все наименования лекарственных форм. 
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РЕЦЕПТУРА 
1. Возьми: Настойки календулы 40 мл Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Tincturae Calendulae 40 ml Da. 

Signa: 

2. Возьми: Настойки ландыша 15 мл Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Tincturae Convallariae 15 ml 

Da. Signa: 

3. Возьми: Таблетки мукалтина 0,05 числом 20 Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Mucaltini 0,05 

Da tales doses № 20 in tabulettis. Signa: 

4. Возьми: Настойки валерианы 10 мл Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Tincturae Valerianae 10 ml 

Da. Signa: 

5. Возьми: Парацетамола 0,5 

Выдай такие дозы числом 20 в таблетках. Обозначь: 

Rp: Paracetamoli 0,5 

Da tales doses N 20 in tabulettis. Signa: 

6. Возьми: Раствора димедрола 1% - 1 мл Выдай такие дозы числом 

10 в ампулах. Обозначь: 

Rp: Solutionis Dimedroli 1% - 1 ml Da tales doses N 10 in ampullis. 

Signa: 

7. Возьми: Пасты цинковой 20,0 Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Pastae Zini 20,0 Da. 

Signa: 

8. Возьми: Эритромицина 0,25 

Выдай такие дозы числом 20 в таблетках Обозначь: 

Recipe: Erythromycini 0,25 Da tales doses N 20 in tabulettis. Signa: 
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9. Возьми: Таблетки «Бисептол 480» № 20 Выдай. 

Обозначь: 

Rp: Tabulettas “Biseptolum 480” № 20 

Da. Signa: 

10. Возьми: Левомицетина 0,5 

Выдай такие дозы числом 20 в таблетках Обозначь: 

Rp: Laevomycetini 0,5 Da tales doses N 20 in tabulettis. Signa: 

11. Возьми: Фурацилиновой мази 0,2% - 20,0 Выдай. 

Обозначь: 

Rp: Unguenti Furacilini 0,2% - 20,0 

Da. Signa: 

12. Возьми: Раствора анальгина 50% -2 мл Выдай таких доз числом 10 

в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Analgini 50% - 2 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

13. Возьми: Синестрола 0,001 

Выдай таких доз числом 20 в таблетках. Обозначь: 

Recipe: Synoestroli 0,001 

Da tales doses № 20 in tabulettis. 

Signa: 

14. Возьми: Ампициллина тригидрат 0,25 Выдай таких доз числом 20 

в таблетках. Обозначь: 

Recipe: Ampicillini trihydratis 0,25 

Da tales doses № 20 in tabulettis. 

Signa: 

15. Возьми: Стрептоцида мельчайшего 20,0 Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Streptocidi subtilissimi 20,0 Da. 

Signa: 

16. Возьми: Ацетилсалициловаой кислоты 0,5 

Кофеина 0,05 
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Выдай такие дозы числом 20 в таблетках Обозначь: 

Recipe: Acidi acetylsalicylici 0,5 Coffeini 0,05 

Da tales doses N 20 in tabulettis. Signa: 

17. Возьми: Настойки ландыша Настойки валерианы по 10 мл 

Жидкого экстракта боярышника 5 мл. Смешай. Выдай. Обозначь: 

Recipe: Tincturae Convallariae Tincturae Valerianae aā 10 ml 

Extracti Crataegi fluidi 5 ml Mentholi 0,05 

Misce. Da. Signa: 

18. Возьми: Свечи с ихтиолом 0,2 числом 10 

Выдай. Обозначь: 

Recipe: Suppositorium cum Ichthyolo 0,2 Da tales doses N 10. 

Signa: 

19. Возьми: Активированного угля 0,25 Выдай таких доз числом 50 в 

таблетках Обозначь: 

Recipe: Carbonis activati 0,25 Da tales doses N 50 in tabulettis. 

Signa: 

20. Возьми: Масляного раствора камфоры 10% - 50 мл Выдай. 

Обозначь: 

Recipe: Solutionis Camphorae oleosae 10% - 50 ml Da. Signa: 

21. Возьми: Отвара корня алтея 3,0 – 100 мл Выдай. Обозначь: 

Recipe: Decocti radicis Althaeae 3,0 – 100 ml Da. Signa: 

22. Возьми: Раствора но-шпы 2% - 2 мл Выдай таких доз числом 10 в 

ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Nospani 2% - 2 ml 

Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

23. Возьми: Раствора седуксена 0,5% - 2 мл Выдай таких доз числом 

10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Seduxeni 0,5% - 2 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

24. Возьми: Тетрациклина гидрохлорид 0,1 Выдай таких доз числом 
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20 в таблетках. Обозначь: 

Recipe: Tetracyclini hydrochloridi 0,1 Da tales doses № 20 in tabulettis. 

Signa: 

25. Возьми: Раствора глюкозы 5% - 20 мл Выдай таких доз числом 10 

в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Glucosi 5% - 20 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

26. Возьми: Калия оротата 0,5 

Выдай таких доз числом 20 в таблетках. Обозначь: 

Recipe: Kalii orotatis 0,5 

Da tales doses № 20 in tabulettis. Signa: 

27. Возьми: Раствора коргликона 0,06% - 1 мл Выдай таких доз 

числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Corglyconi0,06% - 1 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

28. Возьми: Раствора адреналина 0,1% - 1 мл Выдай таких доз числом 

10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Adrenalini 0,1% - 1 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

29. Возьми: Раствора преднизолона 3% - 1 мл Выдай таких доз 

числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Prednisoloni 3% - 1 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

30. Возьми: Рибофлавина 0,01 

Сахара 0,3 

Смешай, пусть получится порошок. Выдай таких доз числом 20. 

Обозначь: 

Recipe: Riboflavini 0,01 

Saccchari 0,3 Misce, fiat pulvis 

Da tales doses № 20. Signa: 

31. Возьми: Раствора кальция хлорида 10% - 10 мл Выдай таких доз 
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числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Calcii chloridi 10% - 10 ml Da tales doses № 10 in 

ampullis. 

Signa: 

32. Возьми: Жидкого экстракта красавки 25 мл Выдай. Обозначь: 

Recipe: Extracti Belladonnae fluidi 25 ml Da. Signa: 

33. Возьми: Суппозитории «Бетиол» числом 10 

Выдай. Обозначь: 

Recipe: Suppositoria “Bethiolum” N 10 Da. Signa: 

34. Возьми: Раствора магния сульфата 25% - 10 мл 

Выдай такие дозы числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Magnii sulfatis 25% - 10 ml Da tales doses № 10 in 

ampullis. 

Signa: 

35. Возьми: Раствора этилового спирта 70% - 20 мл Выдай. Обозначь: 

Recipe: Solutionis spiritus aethylici 70% - 20 ml Da. Signa: 

36. Возьми: Раствора аскорбиновой кислоты 5% - 1 мл 

Выдай такие дозы числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis acidi ascorbibnici 5% - 1 ml Da tales doses № 10 in 

ampullis. 

Signa: 

37. Возьми: Раствора строфантина 0,05% - 1 мл Выдай такие дозы 

числом 10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Strophanthini 0,05% - 1 ml Da tales doses № 10 in 

ampullis. 

Signa: 

38. Возьми: Раствора эуфилина 2,4 – 10 мл. Выдай такие дозы числом 

10 в ампулах. Обозначь: 

Recipe: Solutionis Euphyllini 2,4 - 10 ml Da tales doses № 10 in ampullis. 

Signa: 

39. Возьми: Линимента синтомицина 5% - 2 мл Выдай. Обозначь: 
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Recipe: Linimenti Synthomycini 5% - 2 ml Da. Signa: 

40. Возьми: Драже «Пентавит» числом 100 

Выдай. Обозначь: 

Recipe: Dragee “Pentavitum” N 100 Da. Signa: 

Список лексических единиц 
№ Латинское слово Русский перевод 

1 ana (aa) по, поровну 

2 Althaea, ae, f алтей, проскурняк 

3 Amidopyrinum, i, n амидопирин 

4 Acētum, i, n уксус 

5 Aqua, ae, f вода 

6 Alöe сабур, столетник, алоэ 

7 Aurum, i, n золото 

8 combustio ожог 

9 Cuprum, i, n медь 

10 Dosis, is, f доза 

11 Dragee драже 

12 Eucalyptus, i, f эвкалипт 

13 rectificatus, a, um очищенный (спирт или скипидар) 

14 gutta, ae, f капля 

15 botulismus, i, m ботулизм 

16 herba, ae, f трава 

17 Iodum, i, n йод 

18 Kalium, i, n калий 

19 lac, lactis, n молоко 

20 penicillinum, i, n пенициллин 

21 Phosphŏrus, i, m фосфор 

22 radix, īcis, f корень 

23 Rheum, i, n ревень 

24 Solutio, ōnis, f раствор 

25 Sulfadimezinum, i, n сульфадимезин 

26 Ichthyolum, i, n ихтиол 

27 Synoestrolum, i, n синестрол 

28 thorax, ācis, m грудь, грудная клетка 

29 unguentum, i, n мазь 

30 Zincum, i, n цинк 

31 Absinthium, i, n полынь 

32 Acĭdum, i, n кислота 

33 ampulla, ae, f ампула 

34 cito быстро 

35 Convallaria, ae, f ландыш 
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36 decoctum, i, n отвар 

37 destillatus, a, um дистиллированный 

38 depuratus, a, um очищенный 

39 emulsum, i, n взвесь частиц жидкости в другой жидкости, 
эмульсия 

40 Ephedrinum, i, n эфедрин 

41 Foenicūlum, i, n укроп 

42 Crataegus, i, f боярышник 

43 Farfǎra, ae, f мать-и-мачеха 

44 haemostatĭca кровеостанавливающие средства 

45 Infusum, i, n настой 

46 mixtūra, ae, f смесь, микстура 

47 Morphīnum, i, n морфин 

48 suspensio взвесь твердых частиц в жидкости, суспензия 

49 Riboflavīnum, i, n рибофлавин 

50 quantum satis сколько нужно, сколько потребуется 

51 Ricĭnus, i, m клещевина 

52 statim тотчас, немедленно 

53 tabuletta, ae, f таблетка 

54 tinctūra, ae, f настойка 

55 Thermopsis, ĭdis, f мышатник, термопсис 

56 oleum, i, n масло 

57 vitamīnum, i, n витамин 

58 pasta, ae, f паста 

59 numĕrus, i, m число, номер 

60 medicamentum, i, n лекарство 

61 extractum, i, n вытяжка, экстракт 

62 Misce (M) смешай 

63 Da (D) выдай 

64 Signa (S) обозначь 

65 Recĭpe: (Rp:) возьми 

66 Sterilisētur стерилизовать, пусть будет простерилизовано 

67 Da tales doses numero ... (D t 

d N ...) 

выдай такие дозы числом 

68 fiat пусть образуется 

69 fiant пусть образуются 

70 ut чтобы 

71 Misce, fiat pasta смешай, пусть образуется паста 

72 Misce, ut fiat pasta смешай, чтобы образовалась паста 

73 Misce, fiant suppositoria смешай, пусть образуются свечи 

74 Misce, ut fiant suppositoria смешай, чтобы образовались свечи 

75 Calendŭla календула 

76 Sacchărum сахар 
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77 Dimedrōlum димедрол 

78 Validōlum валидол 

79 Dibazōlum дибазол 

80 Atropinum атропин 

81 Pilocarpinum пилокарпин 

82 Rutinum рутин 

83 amylum, i,n крахмал 

84 aether, eris, m эфир 

85 Belladonna, ae,f красавка, белладонна 

86 Camphŏra, ae,f Камфора 

87 Chamomilla, ae, f Ромашка 

88 cortex, icis, m кора, корка 

89 Digitālis, is, f Наперстянка 

90 folium, ii, n Лист 

91 globŭlus, i, m Шарик 

92 liqour, ōris, m жидкость, раствор 

93 Mentha, ae, f Мята 

94 narcōsis, is, f Наркоз 

95 injectio, ōnis, f впрыскивание, инъекция 

96 capsŭla, ae, f Капсула 

97 Terebinthina, ae, f терпентин, живица 

98 sulfur, ŭris, n Сера 

99 spirĭtus, us, m Спирт 

100 rabies, ei, f Чесотка 

101 Urtīca, ae, f Крапива 

102 Valeriana, ae, f Валериана 

103 Salvia, ae, f Шалфей 

104 Talcum, i, n Тальк 

105 sirŭpus, i, m Сироп 

106 Streptomycinum, i, n Стрептомицин 

107 Laevomycetinum, i, n Левомицетин 

108 Natrium, ii, n Натрий 

109 Glucōsum, i, n Глюкоза 

110 Leonūrus, i, m Пустырник 

111 Furacilinum, i, n Фурацилин 

112 suppositorium, ii, n лекарственная свеча 

113 linimentum, i, n жидкая мазь, линимент 

114 ad до, для, к, при (Асс) 

115 per через (Асс) 

73 Misce, fiant suppositoria смешай, пусть образуются свечи 

74 Misce, ut fiant suppositoria смешай, чтобы образовались свечи 

75 Calendŭla календула 
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76 Sacchărum сахар 

77 Dimedrōlum димедрол 

78 Validōlum валидол 

79 Dibazōlum дибазол 

80 Atropinum атропин 

81 Pilocarpinum пилокарпин 

82 Rutinum рутин 

83 amylum, i,n крахмал 

84 aether, eris, m эфир 

85 Belladonna, ae,f красавка, белладонна 

86 Camphŏra, ae,f Камфора 

87 Chamomilla, ae, f Ромашка 

88 cortex, icis, m кора, корка 

89 Digitālis, is, f Наперстянка 

90 folium, ii, n Лист 

91 globŭlus, i, m Шарик 

92 liqour, ōris, m жидкость, раствор 

93 Mentha, ae, f Мята 

94 narcōsis, is, f Наркоз 

95 injectio, ōnis, f впрыскивание, инъекция 

96 capsŭla, ae, f Капсула 

97 Terebinthina, ae, f терпентин, живица 

98 sulfur, ŭris, n Сера 

99 spirĭtus, us, m Спирт 

100 rabies, ei, f Чесотка 

101 Urtīca, ae, f Крапива 

102 Valeriana, ae, f Валериана 

103 Salvia, ae, f Шалфей 

104 Talcum, i, n Тальк 

105 sirŭpus, i, m Сироп 

106 Streptomycinum, i, n Стрептомицин 

107 Laevomycetinum, i, n Левомицетин 

108 Natrium, ii, n Натрий 

109 Glucōsum, i, n Глюкоза 

110 Leonūrus, i, m Пустырник 

111 Furacilinum, i, n Фурацилин 

112 suppositorium, ii, n лекарственная свеча 

113 linimentum, i, n жидкая мазь, линимент 

114 ad до, для, к, при (Асс) 

115 per через (Асс) 

116 cum с, со (Abl) 

117 ex из (Abl) 
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118 pro для (Abl) 

119 in в (Abl) 

120 sub под (Abl) 

121 a(an)- отрицание, 

122 anti- Против 

123 de- без, не, удаление, 

124 des- Избавление 

125 dys- нарушение, расстройство 

126 endo- в, внутри 

127 exo- вне, снаружи 

128 extra- вне, сверх, снаружи 

129 hyper- сверх, выше, 

130 hypo- под, ниже, 

131 peri- вокруг, со всех сторон, около 

132 re- повторное, ответное действие 

133 syn- с, в связи с 

134 trans- через, пере- 

135 para- Около 

136 antidŏtum, i, n Противоядие 

137 desinfection, onis, f Обеззараживание 

138 endogenus возникающий внутри организма, эндогенный 

139 exogenus возникающий вне организма, экзогенный 

140 -aesthes- -aesthesia Чувство 

141 -alg- -algia Боль 

142 -graph- Рентген 

143 -graphia регистрация сигналов 

144 -logia наука о 

145 -metria Измерение 

146 -path- -pathia 1) чувство 2) заболевание 

147 -therm- -thermia Тепло 

148 -ton- Напряжение 

149 -tonia Тонус 

150 -scop- -scopia инструментальный осмотр внутренних стенок и 

полостей органов 

151 -therapia Лечение 

152 -trophia Питание 

153 -ectasia Расширение 

154 -ectomia оперативное удаление 

155 -ptōsis опущение органа 

156 pneumo- pneumat- нахождение воздуха или введение воздуха, газа в 

157 anaemia, ae, f Малокровие 

158 haematōma, atis, n опухолевидное кровоизлияние, синяк 
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159 hyperaemia, ae, f местное переполнение органа кровью, покраснение 

160 hydraemia, ae, f увеличение содержания воды в крови 

161 glycaemia, ae, f содержание сахара в крови 

162 hyperglycaemia, ae, f увеличение сахара в крови 

163 hypoglycaemia, ae, f уменьшение сахара в крови 

164 -philia склонность, предрасположенность 

165 -phobia навязчивый страх, боязнь 

166 -plasia Развитие 

167 -plegia удар, паралич 

168 -rrhaphia наложение шва, сшивание 

169 -sthenia Сила 

170 -stomia наложение искусственного отверстия, свища 

171 -tomia оперативное вскрытие, разрез 

172 hydr- Вода 

173 kerat- Роговица 

174 gynec- Женщина 

175 gloss- Язык 

176 mast- грудная, молочная железа 

177 blephar- Веко 

178 colp- Влагалище 

179 phleb- Вена 

180 spondyl- Позвонок 

181 cyst- пузырь, мочевой пузырь 

182 chondr- Хрящ 

183 somat- Тело 

184 chol- Желчь 

185 -ergia 1) работа, деятельность 2) реакция организма 

186 -malacia Размягчение 

187 -penia бедность, нужда 

188 -phag- -phagia глотание, поедание 

189 Vaselīnum, i, n Вазелин 

190 Glycerīnum, i, n Глицерин 

191 venēnum, i, n Яд 

192 Codeinum, i, n Кодеин 

193 Cordiaminum, i, n Кордиамин 

194 Mentholum, i, n Ментол 

195 Coffeinum, i, n Кофеин 

196 Strophanthinum, i, n Строфантин 

197 pneumonia, ae, f воспаление легких 

198 angina, ae, f Ангина 

199 gangraena, ae, f Гангрена 

200 spasmus, i, m Спазм 
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201 typhus, i, m Тиф 
  

202 furuncŭlus, i, m Фурункул 

203 Streptocidum, i, n Стрептоцид 

204 Analginum, i, n Анальгин 

205 cancer, cri, m Рак 

206 icterus, i, m Желтуха 

207 ileus, i, m непроходимость кишечника 

208 morbilli, ōrum, m Корь 

209 tetānus, i, m Столбняк 

210 antidŏtum metallōrum противоядие металлов 

211 enter- кишка, тонкая кишка 

212 col- толстая кишка 

213 my- (mys, myos) Мышца 

214 neur- Нерв 

215 ophthalm- Глаз 

216 proct- прямая кишка 

217 hyster- metr- Матка 

218 gastr- Желудок 

219 pharmac- Лекарство 

220 rhin- Нос 

221 lith- Камень 

222 -cain- Местнообезболивающие 

223 -cillin- антибиотики-пенициллины 

224 -mycin- антибиотики-стрептомицины 

225 -cyclin- антибиотики-тетрациклины 

226 -sulfa- антимикробные сульфаниламиды 

227 -io- йодосодержащие рентгено-контрастные вещества 

228 -barb- снотворные, наркотические средства, барбитураты, 

производные барбитуровой кислоты 

229 -cor- -card- сердечные, кардиотонические, расширяющие 

230 -alg- болеутоляющие, анальгетики 

231 -press -tens- Антигипертонические 

232 -pyr- жаропонижающие, антипиретики 

233 -aesthes- обезболивающие, анестетики 

234 fluĭdus, f, um жидкий, ая, ое 

235 spissus, a, um густой, ая, ое 

236 siccus, a, um сухой, ая, ое 

237 oleōsus, a, um масляный, ая, ое 

238 spirituōsus, a, um спиртовой, ая, ое 

239 aquōsus, a, um водный, ая, ое 

240 aethylĭcus, a, um этиловый, ая, ое 

241 dilŭtus, a, um разбавленный, ая, ое 
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242 felleus, a,um желчный, ая, ое 

243 subtilissimus, a, um мельчайший, ая, ое 
  

244 activātus, a, um активированный, ая, ое 

245 Acĭdum ascorbinĭcum аскорбиновая кислота 

246 Acĭdum sulfurĭcum серная кислота 

247 Acĭdum borĭcum борная кислота 

248 Acĭdum nicotinĭcum никотиновая кислота 

249 Acĭdum folĭcum фолиевая кислота 

250 Acĭdum hydrochlorĭcum соляная (хлористоводородная) кислота 

251 Acĭdum acetylsalicylĭcum ацетилсалициловая кислота 

252 Acidum salicylĭcum салициловая кислота 

253 Synthomycinum, i, n Синтомицин 

254 Oxacillinum, i, n Оксациллин 

255 Benzylpenicillinum, i, n Бензилпенициллин 

256 Phenoxymethylpenicillinum i, n Феноксиметилпенициллин 

257 purus, a, um чистый, ая, ое 

258 heroĭca Сильнодействующие (средства) 

259 diuretica мочегонные (средства) 

260 hypotensīva снижающие кровяное давление, гипотензивные 

261 narcotĭca наркотические (средства) 

262 sedatīva успокаивающие (средства) 

263 Aluminium, ii, n Алюминий 

264 Argentum, i, n Серебро 

265 Arsenicum, i, n Мышьяк 

266 Barium, i, n Барий 

267 Bismuthum, i, n Висмут 

268 Bromum, i, n Бром 

269 Calcium, ii, n Кальций 

270 Chlorum, i, n Хлор 

271 Ferrum, i, n Железо 

272 Hydrogenium, ii, n Водород 

273 Nitrogenium, ii, n Азот 

274 Oxygenium, ii, n кислород 

275 Hydrargyrum, i, n ртуть 

276 Magnesium, ii, n Magnium, ii, 

n 

магний 

277 Plumbum, i, n свинец 

278 oxўdum, i, n оксид, окись 

279 Perǒxydum, i, n пероксид, перекись 

280 Hydroxўdum, i, n гидроксид, гидроокись 

281 pulvis, ĕris, m порошок 

282 flos, floris, m цветок 
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283 carbo, ōnis, m уголь 

284 tuber, ěris, n бугор 

285 piper, ěris, n перец 

286 papaver, ěris, n мак 

287 homo, ĭnis, m человек 

288 metastāsis, is, f перенос болезненного начала 

289 necrōsis, is, f омертвление, некроз 

290 mycōsis, is, f грибковое заболевание, микоз 

291 prognōsis, is, f предвидение, прогноз 

292 diagnōsis, is,f распознавание, диагноз 

293 sepsis, is, f гниение, заражение, сепсис 

294 sclerōsis, is, f болезненное уплотнение, склероз 

295 stenōsis, is, f сужение, стеноз 

296 basis, is, f основание, базис 

297 radix, icis, f корень 

298 Liquor Ammionii anisatus нашатырно-анисовые капли 

299 appendix, icis, f придаток, подвесок 

300 mucilago, inis, f слизь 

301 meninx, ngis, f мозговая оболочка 

302 auscultatio, onis, f выслушивание, аускультация 

303 palpatio, onis, f прощупывание, ощупывание, пальпация 

304 percussio, onis, f выстукивание, простукивание, перкуссия 

305 vas, vasis, n сосуд 

306 diaphragma, atis, n диафрагма 

307 symptoma, atis, n признак, симптом 

308 pulvis, eris, m порошок 

309 emphisema, atis, n расширение легких воздухом, эмфизема 

310 neoplasma, atis, n новообразование 

311 semen, inis, n семя 

312 aden, adenis, m, f железа 

313 Glycerinum, i, n глицерин 

314 Tanninum, i, n танин 

315 -ītis заболевания воспалительного характера 

316 -ōma опухоль 

317 ōsos -iāsis хроническое заболевание невоспалительного характера 

318 myosītis, itidis, f воспаление мышцы, миозит 

319 trachōma, atis, n трахома 

320 glaucōma, atis, n глаукома 

321 sarcōma, atis, n саркома 

322 carcinōma, atis, n карцинома 

323 -ster- препараты мужского полового 

324 -stan- гормона и их синтетические аналоги 
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325 -oestr- -estr- препараты женского полового гормона и их 

синтетические аналоги 

326 -thyr- -tyr- -tir- знаки, указывающие на препарат для лечения 

327 pro narcosi для наркоза 

328 per os через рот 

329 per rectum через прямую кишку 

330 pro injectiomĭbus для инъекций 

331 Norsulfazolum, i, n норсульфазол 

332 Nitroglycerinum, i, n нитроглицерин 

333 Phenacetinum, i, n фенацетин 

334 Sulfacylum, i, n сульфацил 

335 Barbamylum, i, n барбамил 

336 Aethylmorphinum, i, n этилморфин 

337 Phenobarbitalum, i, n фенобарбитал 

338 cardi- сердце 

339 lapar- живот 

340 nephr- почка 

341 stomat- рот, уста 

342 odont- зуб 

343 angi- сосуд 

344 aden- железа 

345 oste- кость 

346 arthr- сустав 

347 ot- ухо 

348 derm- dermat- кожа 

349 py- гной 

350 onco- опухоль 

351 -stāsis естественная остановка тока крови или другой 

физиологической жидкости (мочи, желчи и т.д.), 

застой, неподвижность 

352 glyc- сахар 

353 leuc- белый 

354 tachy- быстрый 

355 brady- медленный 

356 poli- серый 

357 poly- много 

358 erythr- красный 

359 melan- черный 

360 orthr- правильный 

361 pyel- почечная лоханка 

362 myel мозг костный или спинной 

363 letālis, e смертельный, летальный 

364 naturālis, e естественный, натуральный 
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365 pectoralis, e грудной 

366 talis, e (соотносит.мест.) такой, -ая, -ое 

367 vaginālis, e влагалищный 

368 rectālis, e прямокишечный 

369 vulgāris, e обыкновенный 

370 recipiens, ntis берущий, реципиент 

371 simplex, icis простой 

372 Strychninum, i, n стрихнин 

373 Synthomycinum, i, n синтомицин 

374 Theophyllinum, i, n теофиллин 

375 Vinylinum, i, n винилин 

376 Thiaminum, i, n тиамин 

377 Aethazolum, i, n этазол 

378 Aminazinum, i, n аминазин 

379 Ampicillinum, i, n ампициллин 

380 Erythromycinum, i, n эритромицин 

381 Neomycinum, i, n неомицин 

382 Nystatinum, i, n нистатин 

383 Phenazepanum, i, n феназепам 

384 Festalum, i, n фестал 

385 Theobrominum, i, n теобромин 

386 Theodibaverinum, i, n теодибаверин 

387 Sulfalenum, i, n сульфален 

388 abscessus, us, m нарыв, абсцесс 

389 collapsus, us, m острая сосудистая недостаточность 

390 exĭtus, us, m исход 

391 exĭtus letālis смертельный, летальный исход 

392 habĭtus, us, m телосложение, внешний вид 

393 infarctus, us, m очаг омертвления вследствие стойкого отсутствия 

притока крови, инфаркт 

394 status, us, m состояние 

395 sinus, us, m пазуха, синус 

396 abortus, us, m выкидыш, аборт 

397 insultus, us, m удар, внезапное нарушение мозговой деятельности, 

инсульт 

398 decubĭtus, us, m пролежень 

399 partus, us, m роды 

400 pulsus, us, m толчок, пульс 

401 prolapsus, us, m выпадение 

402 fructus, us, m фрукт, плод 

403 Quercus, us, f дуб 

404 Sulfadimethoxinum, i, n сульфадиметоксин 

405 Nospanum, i, n но-шпа 
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406 Papaverinum, i, n папаверин 

407 Promedolum, i, n промедол 

408 Omnoponum, i, n омнопон 

409 Pentavit (um, i, n) пентавит 

410 caries, ei, f гнилостность, костоеда 

411 rabies, ei, f бешенство 

412 scabies, ei, f чесотка 

413 dosis letālis смертельная доза 

414 mono- одно- 

415 di- дву- 

416 tri- три- 

417 tetra- четыре- 

418 penta- пять- 

419 hexa- шесть- 

420 hept(a)- семь- 

421 oct- восемь- 

422 ennea (non)- девять- 

423 dec(a)- десять- 

424 Monomycinum, i, n мономицин 

425 Trimecainum, i, n тримекаин 

426 diaethylĭcus, a, um диэтиловый 

427 Tetracyclinum, i, n тетрациклин 

428 Pentalginum, i, n пенталгин 

429 «Hexavit» «гексавит» 

430 «Decamevit» «декамевит» 

431 Oletetrinum, i, n олететрин 

432 Platyphyllinum, i, n платифиллин 

433 Novocainum, i, n новокаин 

434 сlavicŭla, ae, f ключица 

435 сosta, ae, f ребро 

436 fibŭla, ae, f малоберцовая кость 

437 lingua, ae, f язык 

438 mandibŭla, ae, f нижняя челюсть 

439 maxilla, ae, f верхняя челюсть 

440 scapŭla, ae, f лопатка 

441 tibia, ae, f большеберцовая кость 

442 tracheā, ae, f дыхательное горло 

443 thalāmus, i, m таламус (зрительный бугор) 

444 metatarsus, i, m плюсна 

445 tarsus, i, m предплюсна 

446 sulcus, i, m борозда 

447 pylorus, i, m привратник 
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448 lumbus, i, m поясница 

449 digĭtus, i, m палец 

450 metacarpus, i, m пясть 

451 carpus, i, m запястье 

452 periton(a)eum, i, n брюшина 

453 pericardium, i, n перикард, околосердечная сумка 
  

454 myocardium, i, n миокард 

455 duodēnum, i, n 12-перстная кишка 

456 cranium, i, n череп 

457 urethra, ae, f мочеиспускательный канал 

458 vertĕbra, ae, f позвонок 

459 cellŭla, ae, f клетка 

460 columna vertebrālis позвоночный столб 

461 medŭlla, ae, f мозговое вещество 

462 medulla ossium костный мозг 

463 medulla spinālis спинной мозг 

464 bronchus, i, m бронх 

465 (o)esophăgus, i, m пищевод 

466 muscŭlus, i, m мышца 

467 ocŭlus, i, m глаз 

468 utěrus, i, m матка 

469 ventriculus, i, m желудок 

470 cerěbrum, i, n большой головной мозг 

471 truncus, i, m туловище 

472 brachium, i, n плечо 

473 antebrachium , i, n предплечье 

474 cerebellum, i, n мозжечок 

475 dorsum, i, n спина 

476 periosteum, i, n надкостница 

477 os, oris, n рот 

478 os, ossis, n кость 

479 pes, pedis стопа 

480 pulmo, ōnis, m легкое 

481 sphincter, ēris, m мышца-сжиматель 

482 ureter, ēris, m мочеточник 

483 extensor, ōris, m мышца-разгибатель 

484 flexor, ōris, m мышца-сгибатель 

485 vomer, ěris, m сошник 

486 appendix, īcis, f отросток 

487 articulatio, ōnis, f сустав 

488 dens, dentis, m зуб 

489 hypophysis, is, f гипофиз, мозговой придаток 
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490 larynx, laryngis, m гортань 

491 pancreas, ătis, n поджелудочная железа 

492 pelvis, is, f таз 

493 pharynx, yngis, m глотка 

494 thorax, ācis, m грудная клетка 

495 caput, ĭtis, n голова, головка 

496 corpus, ŏris, n тело 

497 femurris, ŏris, n бедро 

498 hepar, ătis, n печень 

499 lien, ēnis, m селезенка 

500 ren, renis, m почка 

 

Задания в тестовой форме 
 

1. Найдите слова со значением «инструментальный осмотр»: 

а)  otorrhagia 

б) angiogramma  

в) rhinoscopia 

г)  encephalopathia 

2. В каком термине содержится понятие «понижение содержания»: 

а) hyperplasia  

б) haematoma  

в) bronchitis 

г)  hypoglycaemia 

3. Определите термин, обозначающий название заболевания «воспалительного 

характера»: 

а) bronchitis  

б) haematuria  

в) hyperaemia  

г) myoma 

4. Найдите термин со значением «боль»:  

а) cystoscopia 

б) enteroptosis  

в) cardialgia 

г)  nephrostomia 
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5. Допишите недостающую часть термина … systolia –нарушение ритма сердечных 

сокращений. 

а)  extra 

б) dys 

в) an 

г)  anti 

6. Найдите термин со значением «обильное выделение мочи» 

а) anuria  

б) polyuria 

в) haematuria  

г) oligoria 

7. Подберите недостающую часть термина logia – наука о крови: 

а) ophthalm  

б) haemat  

в) histo 

г)  dermat 

8. В каком термине содержится понятие «расстройство»:  

а) antidotum 

б) hypotonia  

в) dysenteria 

 г)  gastrotomia 

9. Подберите недостающую часть термина … cardium – внутренняя оболочка 

сердца. 

а)  peri 

б) epi 

в) para 

г)  endo 

10. Найдите термин, обозначающий «охлаждение»: 

а) hypothermia  

б) transplantatio  

в) hyperthermia  
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г) anaemia 

11. Найдите термин «короткопалость»:  

а) hypertonia 

б) brachydactylia  

в) cystoscopia 

г)  anaemia 

12. Найдите правильно согласованный термин:  

а) musculus rectus 

б) musculus recta 

в) musculus rectum  

г) musculus recti 

13. Дайте перевод термина «tachycardia»:  

а) нарушение ритма 

б) замедление сердцебиения  

в) неритмичность 

г) учащённое сердцебиение 

14. Найдите термин, обозначающий «повышение тонуса»: 

а) atonia  

б) dystonia 

в) hypertonia  

г) hypotonia 

15. Определите термин, обозначающий название заболевания опухолевого 

характера: 

а)  gastritis 

б) bronchostenosis  

в) hypotonia 

г)  osteoma 

16. Найдите слово со значением «рентгенологическое исследование вен»:  

а) phlebotomia 

б) phlebographia  

в) phlebectomia  
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г) phlebotomia 

17. В каком термине содержится понятие «измеряю»: 

а) craniometria  

б) hypothermia  

в) hydrotherapia  

г)  brochostenosis 

18. 7-ая часть рецепта включает в себя:  

а) различные указания фармацевту  

б) способ применения лекарства 

в) пропись лекарственного вещества  

г) фамилия, имя, отчество врача 

19. Найдите термин со значение «болезнь, заболевание»: 

а) enteroptosis  

б) cardiopathia  

в) cystalgia 

г)  nephritis 

20. Найдите недостающую часть термина hyper – разрастание органа за счёт 

чрезмерного питания: 

а) … trophia  

б) … thermia  

в) … tomia  

г) … aemia 

21. В  каком  термине  содержится  понятие  – «снижение артериального 

давления»:  

а) dystonia 

б) atonia 

в) hypertonia  

г) hypotonia 

22. Найдите  правильный  перевод  термина  – «gastroscopia»: 

а) рассечение желудка  

б) удаление желудка  
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в) наложение свища 

г)  осмотр желудка 

23. Определите правильно согласованный термин: 

а) codeinum purum  

б) codeinum pura  

в) codeinum purus  

г) codeinum puros 

24. Дайте перевод термина «anthrop»:  

а) человек 

б) тело  

в) грудь  

г) голова 

25. Найдите термин – «околосердечная сумка»:  

а) endocardium 

б) epicardium  

в) myocardium  

г)  pericardium 

26.  Подберите недостающую часть термина … logia – наука, изучающая женские 

заболевания 

а) geront -   

б) gynec –  

в) spondyl –  

г) myo - 

27. Найдите термин – «повышенное содержание сахара в крови»: 

а) glycaemia  

б) hydraemia 

в) hyperglycaemia  

г) hypoglycaemia 

28. Найдите перевод термина – «nephropathia» -  

а) воспаление почки 

б) заболевание почки  
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в) опущение почки  

г) боль в почке 

29. Подберите недостающую часть термина «сужение бронхов» - … stenosis.  

а) gastro – 

б) broncho –  

в) nephro –  

г) cardio - 

30. Добавьте недостающую часть термина «боязнь воды» - … phobia: 

а) hydro –  

б) photo –  

в) mono-  

г) cancer - 

31. Найдите перевод термина «опухоль почки»:  

а) nephroma 

б) neuralgia 

в) osteochondrosis  

г) neuroma 

32. Найдите перевод термина «cephalgia»: 

а) осмотр желудка 

б) удаление органа  

в) головная боль 

г) повышенный тонус 

33. Как называется наружный слой сердца:  

а) pericardium 

б) endocardium  

в) epicardium  

г) myocardium 

34. Определите термин со значением «рентгенологическое исследование»  

а) mastopathia 

б) gastrotomia 

в) spondylographia  
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г) angiogramma 

35. Определите правильно согласованный термин: 

а) tinctura amara  

б) tinctura amarae 

в) tincturam amaras  

г) tincturae amara 

 36. Как верно сократить для написания в рецепте слово «pulvis»: 

а) pul.  

б) pulv.  

в) p. 

г)  pulver. 

37. Найдите «наружный слой зародыша»  

а) ectoderma 

б) mesoderma  

в) endoderma 

38. Подберите недостающую часть термина - … uria – прекращение 

мочевыделения: 

а) an –  

б) poly – 

в) haemat –  

г) oligo - 

39. Определите слова, в которых слог «ti» читается как «ци»: 

а) solution  

б) mixtio  

в) ostium  

г) tinctura 

40. Определите существительные, обозначающие названия заболеваний не 

воспалительного характера: 

а) pleuritis  

б) dermatosis  

в) fibroma 
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г)  gastriris 

41. 8-ая часть рецепта начинается со слов:  

а) Signa: 

б) Resipe: 

в) Misce: 

г)  Da: 

42. Найдите термин, который переводится как 

«выдай»: 

а)  Date 

б) Da 

в) Recipe  

г)  Deture 

43. Найдите перевод термина «nerhrostomia»  

а) удаление почки 

б) наложение почечного свища  

в) расширение почки 

г)  разрез почки 

44. Ударение в латинском языке чаще всего ставится: 

а) на первый слог 

б) на последний слог 

в) на второй от конца слова 

45. Подберите недостающую часть термина – oxygeno… - лечение кислородом 

а) – pathia  

б) – therapia  

в) – algia 

 г)  - logia 

46. Определите термин «надчревье»:  

а) epigastrium 

б) mesogastrium  

в) hypogastrium 

47. Найдите правильно согласованный термин:  
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а) ductus venosus 

б) ductus venosum  

в) ductus venosa  

г) ductus venosi 

48. В термине «tachycardia» сочетание «ch» читается как русский звук: 

а)  «ф» 

б) «кх» 

в) «х» 

г)  «ч» 

49. Найдите термин «расстройство тонуса»:  

а) hypotonia 

б) dystonia  

в) hypertonia  

г) atonia 

50. Как верно сократить слово «tabulettas»:  

а) tb. 

б) tab.  

в) tabul. 

г)  tabulet. 

51. Какое значение имеет словообразовательный элемент «therapia» - 

а) исследование  

б) метод лечения 

в) боль в области органа  

г) манипуляция 

52. 6 часть рецепта начинается со слов:  

а) Recipe: 

б) Da tales doses  

в) Misce 

г)  Signa 

53. Как называется наука, изучающая здоровый образ жизни: 

а) pharmacologia  
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б) ecologia 

в) valeologia  

г) gerontologia 

54. Определите слова, обозначающие названия заболеваний опухолевого 

характера: 

а)  adenoma 

б) gastrotomia  

в) laryngitis 

г)  bronchoscopia 

55. Как переводится термин «atonia» -  

а) расстройство тонуса 

б) отсутствие тонуса  

в) повышение тонуса  

г) понижение тонуса 

 56. Найдите термин «отсутствие потоотделения»: 

а)  anhidrosis 

б) osteochondrosis  

в) mycosis 

г)  hydrophobia 

57. Определите слова, обозначающие заболевания воспалительного характера: 

а) sarcoma  

б) fibroma  

в) bronchitis  

г) arthrosis 

58. Найдите перевод термина «bradycardia» -  

а) замедление сердцебиения 

б) нарушение ритма  

в) неритмичность 

г) учащённое сердцебиение 

59. Найдите ошибочно составленное рецептурное выражение: 

а) Misce, ut fiat pasta  
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б) Misce, fiatur pasta  

в) Misce, fiat pasta 

г)  Miscere 

60. Найдите анатомический термин «брюшина»:  

а) peritoneum 

б) pancreas  

в) caecum 

г)  intestinum 

61. Найдите перевод термина «воспаление головного мозга»: 

а) bronchitis  

б) encephalitis  

в) enterocolitis  

г) gastritis 

62. Найдите термин «подреберный» -  

а) infrascapularis 

б) infracostalis 

в) infraclavicularis  

г) sublingualis 

63. Вспомните раздел медицины, изучающий заболевания желудочно-кишечного 

тракта:  

а) haematologia 

б) pathologia 

в) gastroenterologia  

г) physiologia 

64. Переведите пословицу «Noli nocere»:  

а) Не навреди 

б) Не делай наспех 

в) Пришёл, увидел, победил  

г) Через тернии к звездам 

65. Укажите термин, указывающий на доброкачественную опухоль из мышечных 

волокон: 
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а) myoma  

б) osteoma 

 в) lipoma  

г)  adenoma 

66. Добавьте в термин недостающий элемент «острая инфекционная болезнь 

кишечника» - dys…: 

а) … kinesia  

б) … enteria  

в) … trophia  

г) … pnoe 

67. Переведите термин «скудное, малое выделение мочи» 

а) oligouria 

 б) urologia 

в) urinotherapia  

г) urologus 

68. В слове «Ephedrinum» диграф «ph» читается как русский звук: 

а)  «п» 

б) «ф» 

в) «пх» 

г)  «х» 

69. Найдите термин «pandemia» -  

а) обширный паралич 

б) широкомасштабная эпидемия  

в) повальная болезнь 

г) инфекционная болезнь 

70. В каком термине содержится «увеличение печени» - 

а) hepatomegalia  

б) hypertonia 

в) superficialis  

г) epidermis 

71. Как верно сократить для написания в рецепте слово «ampullis»: 
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а) amp.  

б) ampul.  

в) ampull.  

г) am. 

72. Переведите термин «dysfunctio» -  

а) повышение функции 

б) понижение функции  

в) нарушение функции  

г) отсутствие функции 

73. Определите правильно согласованный термин «сложный вирус»: 

а) Virus compositus  

б) Viri compositi 

в) Virus compositum  

г) Virus composita 

74. Как  верно  в  рецепте  сократить  слово 

«solutio»:  

а) solute.  

б) sol. 

в) S. 

г)  solu. 

 75. Определите термин «недостаточное количество эритроцитов в крови»: 

а) erythrocytopenia  

б) haemolysis 

в) erythrocytosis  

г)  erythrodermia 

76. Найдите лекарственное растение «ландыш» - 

а) Valeriana, ae, f  

б) Belladonna, ae, f  

в) Convallaria, ae, f  

г) Urtica, ae, f 

77. Определите слова, в которых «с» читается как «к»: 



 

44  

а) corpus  

б) cito 

в) cystis 

г)  centrum 

78. Переведите термин «mastopathia» -  

а) рентген молочной железы 

б) заболевание молочной железы  

в) воспаление молочной железы  

г) опухоль молочной железы 

79. Как называется наука, изучающая болезни зубов 

а) stomatologia  

б) gerontologia  

в) oncologia 

г)  opthalmologia 

80. Переведите термин «hydrotyerapia» -  

а) охлаждение 

б) физиолечение  

в) боязнь воды  

г) водолечение 

81. Найдите термин «малокровие»:  

а) hyperaemia 

б) anaemia  

в) hydraemia 

г)  hypoglycaemia 

82. Найдите термин «белок в моче»:  

а) proteinuria 

б) haematuria  

в) uraemia 

г)  cholaemia 

83. Определите слова, в которых «S» читается как русская «З»: 

а) sanus  
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б) capsula  

в) scapula  

г) dosis 

84. Определите слова, в которых латинская буква «с» читается как русская буква 

«ц»: 

а) costa  

б) cortex  

в) cito 

г)  cardio 

85. Найдите термин, который переводится как 

«Обозначь»: 

а) Misce  

б) Signa: 

в) Da 

г)  Recipe 

86. Определите термин «оперативное удаление червеобразного отростка»: 

а) appendectomia  

б) gastromia 

в) enterostomia  

г) pancreatitis 

87. Переведите термин «osteomalacia»:  

а) воспаление костного мозга 

б) размягчение костей 

в) хроническое заболевание костей  

г) боль в области органа 

88. Найдите термин «простая настойка»:  

а) tinctura simplex 

б) tinctura amara  

в) tinctura pura 

г)  tinctura aetherea 

89. Найдите термин, который переводится как «Возьми»: 
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а)  Recipe: 

б) Solve.  

в) Da. 

г)  Sterilisa 

90. Определите правильно согласованный термин «желатиновая капсула»: 

а) capsula gelatinosi  

б) capsula gelatinosa  

в) capsula gelatinosam  

г) capsula gelatinosae 

91. Найдите термин «уровень сахара в крови» -  

а) glycaemia 

б) hypoglycaemia  

в) hyperglycaemia  

г) haemostasis 

92. Найдите термин «воспаление яичников» -  

а) endometrium 

б) oophoritis 

в) oophorectomia 

г)  oophorhysterectomia 

93. Как называется средний слой зародыша?  

а) endoderma 

б) ectoderma  

в) mesoderma 

94. Определите термин, обозначающий название заболевания воспалительного 

характера: 

а) salpingitis  

б) gastrectomia  

в) hypotomia 

г)  adenoma 

95. Найдите термин со значением «инструментальный осмотр»: 

а) haemorrhagia  
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б) stethoscopia  

в) nephrectomia  

г) apathia 

96. Переведите термин «sublingualis»:  

а) подъязычный 

б) подкожный 

в) подлопаточный  

г)  подключичный 

97. Определите термин «воспаление слепой кишки» 

а) typhlostenosis  

б) typhlitis 

в) typhlectasia 

г)  typhlorrhaphia 

98. Найдите термин «воспаление пупка»:  

а) omphalotomia 

б) omphalorrhaphia  

в) omphalitis 

г)  omphalorrhagia 

99. Определите термин «межреберный»:  

а) interoreceptor 

б) intercostalis  

в) internationalis  

г) internus 

100. Найдите термин «внутривенный»:  

а) intramuscularis 

б) intravenosus  

в) intravascularis  

г) intracranialis 

101. Найдите термин «патологическое увеличение языка»: 

а) macroscopia  

б) macroglossia  
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в) macrocephalia  

г) macrocheilia 

102. Как называется наука, изучающая микробы: 

а) microtomus  

б) microbiologia  

в) microcephalia 

г)  microblepharonum 

103. «Пониженное питание» – это:  

а) atrophia 

б) hypertrophia  

в) dystrophia  

г) hypotrophia 

104. «Нарушение образования» – это:  

а) aplasia 

б) dysplasia  

в) hypoplasia  

г)  hyperplasia 

105. «Удаление селезёнки» – это:  

а) splenectomia 

б) appendectomia  

в) spondylectomia  

г) tonsillectomia 

106. Определите термин «надпочечный»:  

а) superinfectio 

б) suprarenalis  

в) superficialis  

г) suprasternalis 

107. Найдите термин «измерение давления»:  

а) craniometria 

б) tonometria  

в) endometrium 
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г)  dynamometria 

108. Найдите термин «наличие микроорганизмов в моче»: 

а) bacteriuria  

б) polyuria  

в) oligouria 

г)  haematuria 

109. «Ритмическое сокращение сердца» – это:  

а) cardiopathia 

б) extrasystolia  

в) systole 

г)  diastole 

110. Найдите перевод термина «diagnosis»:  

а) распознавание 

б) прогноз 

в) предвидение  

г) основание 

111. «Craniotomia» - это:  

а) вскрытие черепа 

б) измерение черепа  

в) осмотр черепа 

г)  снимок черепа 

112. «Поджелудочная железа» - это:  

а) gaster 

б) oesophagus  

в) pancreas 

г)  peritoneum 

113. «Учащённое дыхание» - это:  

а) tachypnoe 

б) apnoe  

в) dyspnoe 

г)  bradypnoe 



 

50  

114. Найдите перевод термина «osteomyelitis» 

а) заболевание костной ткани  

б) заболевание спинного мозга  

в) опухоль костной ткани 

г) воспаление спинного мозга 

115. «Мочегонные средства» - это:  

а) heroica 

б) diuretica 

 в) narcotica  

г) sedativa 

116. «Врач-специалист, лечащий болезни лёгких»: 

а) pulmonologus  

б) ophthalmologus  

в) dermatologus 

г)  gynaecologus 

117. Найдите термин «рак»:  

а) angina 

б) ileus  

в) cancer  

г)  tetanus 

118. Найдите перевод термина «gastrostomia»:  

а) удаление желудка 

б) расширение желудка 

в) наложение свища, отверстия в желудке  

г) вскрытие желудка 

119. Дайте перевод термина «recipiens» -  

а) простой 

б) берущий  

в) дающий 

г)  обыкновенный 

120. Найдите перевод термина «urographia» -  
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а) рентгенография вен 

б) рентгенография мочевых путей  

в) рентгенография позвонков 

г) рентгенография мочевого пузыря 

121. Найдите термин, обозначающий «усиленный приток крови; покраснение» -  

а) glycaemia 

б) hyperaemia 

в) hypoglycaemia  

г) anaemia 

122. Какой термин обозначает «грибковое заболевание» - 

а)  mycosis 

б) osteochondrosis  

в) dermatosis 

г)  bronchostenosis 

123. «Осмотр мочевого пузыря» - это:  

а) bronchoscopia 

б) cystoscopia  

в) gastroscopia 

г)  stomatoscopia 

124. «Удаление червеобразного отростка» - это: 

а) splenectomia  

б) arthrectomia  

в) appendectomia  

г) gastrectomia 

125. Найдите термин «отсутствие силы, общая слабость»- 

а) hyperaesthesia  

б) hypodynamia 

в) apathia  

г)  asthenia 

126. Какой термин обозначает 

«прощупывание» -  
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а) palpatio 

б) auscultatio  

в) percussio  

г) reanimatio 

127. Найдите термин «боль в прямой кишке» -  

а) cephalagia 

б) proctalgia  

в) odontalgia  

г) neuralgia 

128. Найдите термин «воспаление гортани» -  

а) laryngitis 

б) pharyngitis  

в) tracheitis  

г) bronchitis 

129. В каком термине находится понятие «костная опухоль» -  

а) angioma 

б) adenoma  

в) osteoma  

г) myoma 

130. Измерение физических параметров тела – это: 

а) craniometria  

б) anthropometria  

в) endometrium  

г) somatometria 

131. Какой термин обозначает «болезненное уплотнение кожи» - 

а) sclerodermia  

б) pyodermia 

в) erythrodermia  

г) dermatosis 

132. Очаг омертвения вследствие стойкого отсутствия притока крови – это: 

а) infarctus  
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б) insultus  

в) collapsus  

г)  prolapsus 

133. «Воспаление лёгких» - это:  

а) tracheitis 

б) pneumonia  

в) pleuritis 

г)  bronchitis 

134. «Чёрная опухоль» - это:  

а) melanoma 

б) erythema  

в) leucocytus  

г) melanuria 

135. Найдите термин «корь» -  

а) morbilli 

б) cancer 

в) icterus  

г)  tetanus 

136. «Нарушение пищеварения» - это:  

а) dyspepsia 

б) dysbacteriosis  

в) dysenteria 

г)  dyspnoё 

137. «Спазм тонкого кишечника» - это:  

а) bronchospasmus 

б) proctospasmus  

в) enterospasmus  

г)  laryngospasmus 

138. «Расширение лёгких воздухом» - это:  

а) emphisema 

б) apnoё  
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в) dyspnoё 

г)  laryngostenosis 

139. Найдите перевод термина «phlebectasia»-  

а) рентген вен 

б) удаление части вены  

в) расширение вен 

г) рассечение вены 

140. Термин «pathologia» переводиться как:  

а) наука о болезнях 

б) наука о микроорганизмах  

в) наука о наследственности  

г) наука о вирусах 

141. В  термине  «pneumothorax»  сочетание «th» читается как: 

а)  тх 

б) т 

в) х 

142. Переведите термин «oncologia» -  

а) наука о болезнях 

б) наука об опухолях 

в) наука о процессах старения  

г) наука о женских болезнях 

143. Определите термин «воспаление мозговой оболочки»: 

а) tonsillitis  

б) meningitis  

в) enteritis 

г)  neuritis 

144. «Боль в сердце» - это:  

а) cardialgia 

б) cardiographia  

в) cardiologia 

г)  cardiogramma 
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145. Найдите анатомический термин «грудная клетка» 

а) costa  

б) thorax  

в) tibia  

г) fibula 

146. Повышение артериального давления – это: 

а) atonia  

б) dystonia 

в) hypertonia  

г) hypotonia 

147. Расстройство мочеиспускания – это:  

а) anuria 

б) dysuria  

в) polyuria  

г)  bradyuria 

148. Расширение желудка – это:  

а) gastrostomia 

б) gastrectomia   

в) gastrectasia  

г) gastroscopia 

149. Исследование стенок желудка – это:  

а) gastrectomia 

б) gastroscopia  

в) gastrotomia  

г) gastralgia 

150. Понижение содержания лейкоцитов в крови – это: 

а) leucaemia  

б) leucocytsis  

в) leucopoesis  

г) leucopenia 

151. Внутренняя оболочка сердца – это:  
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а) epicardium 

б) myocardium  

в) endocardium  

г) pericardium 

152. Опухоль нервной ткани – это:  

а) neuralgia 

б) neurasthenia  

в) neuroma 

г)  neurapathia 

153. Удаление желчного пузыря – это:  

а) cholecystotomia 

б) cholecystectomia  

в) cholecystostomia  

г) cholecystopathia 

154. Мышечная слабость – это:  

а) asthenia 

б) neurasthenia  

в) myasthenia  

г) hyposthenia 

155. Понижение питание – это:  

а) atrophia 

б) hypertrophia  

в) hypotrophia  

г) dystrophia 

156. Мышечная боль – это:  

а) myalgia 

б) cephalgia 

 в) odontalgia  

г) cardialgia 

157. Наука о сердце (сердечных заболеваниях) называется: 

а)  urologia 
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б) cardiologia  

в) pathologia  

г) gerontologia 

158. Мышечный слой стенки матки называется: 

а) endometrium  

б) myometrium  

в) perimetrium  

г) parametrium 

159. Пониженная чувствительность – это:  

а) anaesthesia 

б) hyperaesthesia  

в) hypoaesthesia  

г) apathia 

160. Воспаление вен – это:  

а) phlebolithus 

б) phlebectasia  

в) phlebitis 

г)  phlebotomia 

161. Маточное кровотечение – это:  

а) metrorrhagia 

б) metritis 

в) metroscopia  

г)  metrorhaphia 

162. Нарушение образования – это:  

а) aplasia 

б) dysplasia  

в) hypoplasia  

г)  hyperplasia 

163. Сосудистая опухоль – это:  

а) myoma 

б) angioma  
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в) nephroma  

г) lipoma 

164. Удаление селезёнки – это:  

а) appendectomia 

б) splenectomia 

в) spondylectomia  

г) tonsillectomia 

165. Воспаление надкостницы – это:  

а) peritonitis 

б) pericarditis  

в) periostitis  

г) nephritis 

166. Сужение гортани – это:  

а) pharyngitis 

б) laryngostenosis  

в) laryngoscopia  

г) laryngotomia 

167. Рассечение почки – это: 

а) nephroscopia   

б) nephroma 

в) nephritis 

г)  nephrotomia 

168. Воспаление лёгких – это:  

а) pneumothorax 

б) pneumosclerosis  

в) pneumonia 

г)  pneumotomia 

169. Опущение желудка – это:  

а) nephroptosis 

б) gastroptosis  

в) hysteroptosis  



 

59  

г) hepatoptosis 

170. Оперативное вскрытие грудной клетки – это: 

а) thoracotomia  

б) laparotomia  

в) gastrotomia  

г) adenotomia 

171. Воспаление всех суставов – это:  

а) arthritis 

б) polyarthritis  

в) arthrosis 

г)  arthropathia 

172. Найдите перевод термина «osteomyelitis» 

а) опухоль костной ткани 

б) заболевание спинного мозга  

в) воспаление костного мозга 

г) заболевание костей 

173. Вставьте пропущенную часть термина hypox ... - пониженное содержание 

кислорода в крови: 

а) –uria  

б) –algia  

в) –aemia  

г) -ergia 

174. Вставьте пропущенную часть термина leuc- белокровие: 

а) –osis   

б) -aemia  

в) –lysis  

г) -penia 

175. Допишите недостающую часть термина nephro– опущение почки: 

а) pathia  

б) stomia  

в) rrhagia  
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г) ptosis 

176. Вставьте пропущенную часть термина oxygeno... лечение кислородом: 

а) therapia  

б) algia 

в) scopia 

г)  pathia 

177. Какое значение имеет словообразовательный элемент «phobia»? 

а) склонность  

б) удаление  

в) боязнь 

г)  болезнь 

178. Какое значение имеет словообразовательный элемент «ectomia»? 

а) наложение искусственного свища  

б) оперативное вскрытие 

в) оперативное удаление  

г) расширение 

179. Какое значение имеет словообразовательный элемент «ectasia»? 

а) расширение  

б) рассечение  

в) удаление 

г)  воспаление 

180. Какое значение имеет словообразовательный элемент «plasia»? 

а)  разрез 

б) формирование  

в) питание 

г)  расширение 

181. Найдите перевод термина «gastrostomia» -  

а) удаление желудка 

б) расширение желудка 

в) наложение желудочного свища  

г) исследование желудка 
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182. В каком термине содержится понятие 

«пониженное содержание»: 

а) hyperplasia  

б) hypoxaemia 

в) lymphocytosis  

г) atrophia 

183. Найдите перевод термина «заглатывание воздуха»: 

а) aerophobia  

б) aerophagia  

в) aerotherapia  

г) aeronum 

184. Допишите недостающую часть термина ...arthritis – воспаление тканей вокруг 

сустава: 

а)  pan 

б) peri 

в) poly 

г)  mono 

185. Вставьте пропущенную часть термина leuc- пониженное содержание 

лейкоцитов в крови: 

а) –aemia  

б) -penia  

в) –lysis 

г)  -cytosis 

186. Поставьте нужную приставку: нарушение нормальной флоры кишечника - 

...bacteriosis – 

а) hyper  

б) dys  

в) extra  

г) inter 

187. Допишите термин учащение сердечного ритма - ...cardia: 

а) brady  
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б) tachy  

в) extra  

г)  hyper 

188. В каком термине содержится понятие «болезнь, заболевание» -  

а) cystalgia 

б) cardiopathia  

в) uraemia 

г)  gastrectasia 

189. Поставьте нужную приставку: воспаление внутренней оболочки матки - ... 

metritis – 

а) endo  

б) inter  

в) syn 

г)  para 

190. Найдите термин «повышенная функция щитовидной железы» - 

а) hypothyreosis  

б) hyperthyreosis  

в) parathyreoideus  

г) thyreoidea 

191. Расширение бронхов – это:  

а) bronchoectasia 

б) bronchostenosis  

в) bronchoscopia  

г) bronchitis 

192. Воспаление века – это:  

а) blepharoptosis 

б) blepharitis 

в) blepharorraphia  

г) blepharotomia 

193. Как перевести термин «acholia» -  

а) уменьшение объёма ткани 
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б) прекращение выделения желчи  

в) застой желчи 

г)  скопление в крови желчи 

194. «Оперативное вскрытие трахеи» - это:  

а) tracheitis 

б) transplantatio  

в) tracheotomia  

г) transfusio 

195. Найдите термин «околощитовидный»:  

а) parathyreoideus 

б) paracentralis  

в) paravertebralis  

г) pararenalis 

196. «Заболевание почек» - это:  

а) nephritis 

б) nephropathia  

в) nephroptosis  

г)  nephrectomia 

197. «Осмотр стенок полости носа» - это:  

а) rhinologia 

б) rhinoscopia  

в) rhinolithus  

г) rhinitis 

198. Термин «proctalgia» означает:  

а) кровотечение из прямой кишки 

б) воспаление слизистой прямой кишки  

в) боли в области прямой кишки 

г) врач-специалист по лечению заболеваний прямой кишки 

199. Найдите анатомический термин 

«большая берцовая кость» -  

а) costa 
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б) tibia 

в) os, ossis  

г) fibula 

200. Найдите термин «bacteriaemia» -  

а) проникновение бактерий в кровь  

б) нарушение микрофлоры 

в) наука о бактериях 

г) убивающий бактерии 

 

Эталоны ответов 
1 - б 52 - б 107 - а 162 - б 

2 - а 53 - б 108 - б 163 - б 

3 - в 54 - а 109 - б 164 - б 

4 - а 55 - в 110 - б 165 - в 

5 - б 56 - а 111 - в 166 - б 

6 - а 57 - а 112 - б 167 - г 

7 - б 58 - в 113 - г 168 - в 

8 -  б 59 - а 114 - в 169 - б 

9 - в 60 - г 115 - б 170 - а 

10 - а 61 - б 116 - а 171 - б 

11 - а 62 - а 117 - б 172 - в 

12 - б 63 - в 118 - в 173 - а 

13 -  а 64 - в 119 - в 174 - в 

14 - б 65 - б 120 - б 175 - б 

15 - б 66 - б 121 - г 176 - г 

16 - а 67 - б 122 - а 177 - а 

17 - а 68 - а 123 - а 178 - а 

18 - в 69 - б 124 - в 179 - в 

19 - в 70 - в 125 - а 180 - а 

20 - б 71 - г 126 - б 181 - б 

21 - а 72 - а 127 - в 182 - в 

22 - в 73 - б 128 - б 183 - б 

23 - а 74 - а 129 - б 184 - б 

24 - б 75 - в 130 - б 185 - б 

25 - а 76 - г 131 - б 186 - б 

26 - г 77 - а 132 - б 187 - б 

27 - б 78 - а 133 - б 188 - б 

28 - а 79 - б 134 - б 189 - б 

29 - г 80 - а 135 - а 190 - а 

30 - в 81 - а 136 - б 191 - б 

31 - б 82 - а 137 - а 192 - а 

32 - а 83 - в 138 - б 193 - б 

33 - б 84 - а 139 - б 194 - б 

34 - а 85 - в 140 - в 195 - в 

35 - а 86 - а 141 - а 196 - а 

36 - б 87 - б 142 - б 197 - б 

37 - а 88 - б 143 - б 198 - б 
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38 - б 89 - б 144 - в 199 - в 

39 - в 90 - а 145 - б 200 - б 

40 - а 91 - б 146 - в   

41 - б 92 - в 147 - б   

42 - а 93 - б 148 - в   

43 - б 94 - в 149 - б   

44 - в 95 - б 150 - г   

45 - б 96 - г 151 - в   

46 - б 97 - в 152 - в   

47 - б 98 - в 153 - б   

48 - б 99 - б 154 - в   

49 - г 100 - в 155 - в   

50 - б 101 - в 156 - а   

51 - а 102 - а 157 - б   

  103 - б 158 - б   

  104 - б 159 - в   

  105 - в 160 - в   

  106 - в 161 - а   

 


